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Ultragarsinė apyrankė, 
atbaidanti uodus, 

naudojant skirtingų garso 
bangų signalus

1. Multifunkcinis mygtukas: įjungia/
išjungia apyrankę, galima regu-
liuoti garso bangų intensyvumą. 

2. Skleidžia skirtingų dažnių so-
nines ir ultragarsines garso 
bangas. 

Prieš naudojant prietai-
są, atidžiai perskaitykite 
instrukciją.
IŠSAUGOKITE ŠIĄ 
NAUDOJIMO 
INSTRUKCIJĄ

Ačiū, kad renkatės COLPHARMA® 
produktus. Dvigubos apsaugos,  
uodus atbaidanti apyrankė yra 
praktišas ir aplinkai draugiškas 
sprendimas apsaugai nuo uodų. 
Apyrankė veikia skleisdama skir-
tingo dažnio garso bangas, taip 
atbaidydama uodus. Veikia su ba-
terija (baterija pridedama).

SVARBI INFORMACIJA - 
ĮSPĖJIMAI
• 	 Šis prietaisas turi būti naudoja-

mas tik taip, kaip aprašyta šiame 
vadove. Gamintojas neatsako už 
bet kokią žalą, kuri gali atsirasti 
dėl netinkamo naudojimo.

• 	 Šis prietaisas nėra skirtas vai-
kams arba asmenims su suma-
žintomis fizinėmis, sensorinėmis 
ar psichinėmis galimybėmis, ne-
bent jie būtų prižiūrimi suaugu-
siojo, atsakingo už jų saugumą. 

KINTANČIO DAŽNIO SONINĖ 
TECHNOLOGIJA
Apyrankė skleidžia soninį garsą, 
kuris imituoja uodų patinų sparnų 
garsą,taip atbaidydamos uodų pa-
teles, kurios „kanda“ ieškodamos 
kraujo, reikalingo reprodukcijai 
ir kiaušinių vystymuisi. Kintamas 
dažnis - 2 intensyvumo lygiai. 
Technologija sukurta taip, kad 
būtų išvengta uodų atsparumo 
garsui ir padidintas efektyvumas. 

KINTANČIO DAŽNIO ULTRA-
GARSINĖ TECHNOLOGIJA
Ultragarsas yra aukšto dažnio gar-
sas (didesnis nei 20 kHz), papras-
tai negirdimas žmogaus ausiai, 
tačiau daugelis vabzdžių jį suvokia 
kaip erzinantį, todėl dažniausiai 
stengiasi nutolti nuo tokio garso 
šaltinio. Technologija sukurta taip, 
kad būtų išvengta uodų atsparumo 
garsui ir padidintas efektyvumas.

	 Soninės garso bangos 
geriau atbaido uodus, nei 
ultragarsinės. Naudokite 
ultragarsinį rėžimą, jei 
Jus erzina Soninis apara-
to skleidžiamas garsas.

KAIP NAUDOTI PRIETAISĄ
• 	 Paspauskite ir laikykite MULTI-

FUNKCINĮ mygtuką, esantį apy-
rankės ekrano centre (pav. 1), 
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Quick start guide

FUNCTION 

ON & SONIC 
Low

SONIC High 

ULTRASONIC

SONIC Low

OFF

CLICK 

PUSH 1”

1

1

1

PUSH 2”

FLASH 

5

2

5

1
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Operating signals

FUNCTION 

SONIC

ULTRASONIC

FLASH 

2 every 20” 

3 every 20”
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MADE IN ITALY

1 sekundę. Atleidus mygtuką, 
penki šviesos mirksniai parodys, 
kad prietaisas veikia.

• 	 Prietaisas suprogramuotas 
skleisti garsą dvejuose Soninio 
garso intensyvumo lygiuose 
(žemas ir aukštas) ir viename 
ultragarsinio garso intensyvumo 
lygyje.

• 	 Prietaisas visada įsijungia že-
mo soninio garso režimu; norint 
pereiti nuo vieno intensyvumo 
prie kito, tiesiog paspauskite 
multifunkcinį mygtuką. Keičian-
tis rėžimui, lemputės mirksėji-
mų skaičius rodo garso bangų 
intensyvumą: 1 mirksėjimas = 
žemas soninis intensyvumas, 2 
mirksėjimai = aukštas soninis in-
tensyvumas, 5 greiti mirksėjimai 
= ultragarso rėžimas.

• 	 Rekomenduojama naudoti žemą 
soninį arba ultragarso inten-
syvumą viduje ir aukštą soninį 
intensyvumą lauke. Ultragarsinis 
režimas yra mažiau efektyvus 
ir turi trumpesnį veikimo atstu-
mą nei soninis režimas, tačiau 
privalumas yra tas, kad jis nėra 
girdimas žmogaus ausiai.

• 	 Norint išjungti prietaisą, pa-
spauskite ir laikykite multifunk-
cinį mygtuką apie 2 sekundes. 
Išjungimas bus pažymėtas 1 ilgu 
mirksėjimu.

• 	 Kai prietaisas įjungtas, jis kas 
20 sekundžių 2 kartus greitai 
sumirksi (soniniame režime) ir 3 
kartus greitai sumirksi (ultragar-
so režime), kad signalizuotų apie 
teisingą veikimą.

• 	 Jei norite pašalinti šį mirksėjimą, 
tiesiog atidarykite produktą (pav. 
2/A), išimkite bateriją (pav. 2/B) ir 
vėl įdėkite ją (pav. 2/C), laikyda-
mi nuspaudę MULTIFUNKCINĮ 
mygtuką.

• 	 Jei paspaudus MULTIFUNKCINĮ 
mygtuką negirdite jokio garso ir 
nematote jokio mirksėjimo, turite 
pakeisti bateriją, kaip aprašyta 
skyriuje „Baterijos keitimas“.

Norint užtikrinti teisingą prietaiso 
veikimą, įsitikinkite, kad soninių ir 
ultragarso bangų skleidimo prie-
taisas, esantis laikrodžio ekrano 
centre (pav. 1), nėra užblokuotas. 
Didesnis efektyvumas pasiekia-
mas, teisingai parenkant prietaiso 
naudojimo vietą, pagal naudojimo 
poreikį.
	 Nesinešiokite prietaiso 

rankinėje, arba kišenėje. 
Taip jis gali būti netoks 
veiksmingas. Nepalikite 
prietaiso ant šlapių pa-
viršių. Atidarykite prie-
taisą tik tada, kai reikia 
pakeisti bakteriją ir tik 
taip, kaip nurodyta šiame 
naudojimo vadove. Bate-
rijos keitimo metu laiky-
kite atokiau nuo vaikų ir 
neįgalių asmenų. 

BATERIJOS KEITIMAS
• 	 Atsukite 4 varžtelius, esančius 

nugarinėje prietaiso pusėje. 
(Pav. 2/A).

• 	 Atsargiai, nepažeidžiant elektro-
nikos, esančios prietaiso viduje, 

išimkite bateriją, lengvai ja pas-
tumdami po metaliniu tilteliu.  
(Pav. 2\B).

• 	 Įdėkite naują bateriją, užtikrinda-
mi teisingą įkrovimo polių išdės-
tymą. Teigiamas polius turi būti 
nukreiptas į išorę (žr. 2/C pav.).

• 	 Uždarykite įrenginį, prisukdami 
4 varžtus galinėje dalyje (žr. 2/D 
pav.).

PRIETAISO PRIEŽIŪRA
VALYMAS
Nešlapinkite ir neplaukite prietaiso 
su vandeniu. Naudokite minkštą, 
sausą šluostę.

LAIKYMAS
Saugokite prietaisą nuo: 
• 	 ekstremalios temperatūros 
• 	 pažeidimų ir numetimų
• 	 užteršimo ir dulkių
• 	 drėgmės

Laikykite prietaisą vėsioje, sausoje 
vietoje. 

	 Įrenginys turi būti utili-
zuojamas pagal vietinius 
reglamentus ir negali bū-
ti išmetamas kaip įpras-
tos buitinės atliekos.

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
Darbinė temperatūra: 
0 – 50 °C / 32 – 122 °F / 80% 
drėgmės.
Laikymo temperatūra: 
-10 - +50 °C / 14 – 122 °F / 80% 
relative humidity.
Svoris: 21g.  
Išmatavimai: 242 x 34 x 11 mm
Apsauginis laukas: 
iki 40m3 / 2118 ft3 (patalpose). Iki 
2,5 m./ 8,2 ft. (lauke).
Maitinimo šaltinis: 1 ličio baterija 
3V CR2032 (pridedama).
Baterijos veikimo trukmė: 3 
mėnesiai, naudojant 6 valandas 
per dieną. 

Mes pasiliekame teisę taikyti tech-
ninius pakeitimus. 

GARANTIJA
Šiam įrenginiui taikoma 5 metų ga-
rantija nuo pirkimo datos, galiojanti 
tik pateikus pirkimo kvitą, gamybos 
defektams. Įrenginio atidarymas 
arba kišimasis į jo veikimą panai-
kina garantiją. Garantija neapima 
atsitiktinių pažeidimų, kurie atsira-
do dėl netinkamo naudojimo arba 
nesilaikant naudojimo instrukcijų 
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